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1. Опис навчальної дисципліни 
 Мета вивчення дисципліни – навчальна дисципліна «Українська мова за 

професійним спрямуванням» належить до обов’язкових компонент освітньо-професійної 

програми підготовки фахівців першого (бакалаврського) рівня вищої освіти спеціальності С5 – 

Соціологія (ОП «Соціологія управління людським капіталом та організаційними  

процесами») галузі знань С –  Соціальні науки, журналістика, інформація та міжнародні 

відносини. 

Дисципліна має забезпечити низку загальних та спеціальних компетентностей, як от:  

– інтегральну: здатність розв’язувати складні спеціалізовані завдання та практичні 

проблеми у сфері соціології, що передбачають застосування основних соціологічних 

теорій і методів та характеризуються комплексністю та невизначеністю умов; 

– загальні та спеціальні: 

✓ ЗК05. Здатність спілкуватися з представниками інших професійних груп різного рівня 

(з експертами з інших галузей знань/видів економічної діяльності); 

✓ ЗК07. Навички міжособистісної взаємодії; 

✓ ЗК15. Здатність інтегрувати у професійну діяльність базові знання у галузі 

гуманітарних і соціально-поведінкових наук. 

✓ ЗК16. Спроможність гнучко використовувати навички міжособистісного спілкування 

та роботи в команді у процесі професійної діяльності 

 

Завдання: 

– формування розуміння ролі державної мови в професійній діяльності; 

– забезпечення володіння нормами сучасної української мови та дотримання вимог усного 

й писемного мовлення; 

– ознайомлення здобувачів зі стильовою диференціацією сучасної української літературної 

мови; 

– ознайомлення з офіційно-діловим та науковим стилями, їх особливостями, рисами; 

– вивчення стильових засобів творення офіційно-ділових та наукових текстів; 

– вивчення українського мовного етикету, особливостей його дотримання в офіційних 

ситуаціях; 

– вироблення навичок вибору потрібних засобів мови через зіставлення їх з існуючими 

варіантами; 
– напрацювання навичок усного та писемного ділового спілкування, оперування фаховою 

термінологією, редагування, коригування та перекладу наукових текстів. 
 

Очікувані результати навчання відповідають програмованим результатам навчання 

ОП «Соціологія управління людським капіталом та організаційними  процесами» (РН05. 

Вільно спілкуватися державною та іноземною / іноземними мовами усно і письмово з 

професійних питань.  РН08. Обґрунтовувати власну позицію, робити та аргументувати 

самостійні висновки за результатами досліджень і аналізу професійної літератури.   РН11. 

Презентувати результати власних досліджень для фахівців і нефахівців.) і полягають у тому, 

що в результаті вивчення навчальної дисципліни здобувач освіти повинен  

знати : 

− особливості функціональних стилів СУЛМ; 

− основні лексико-семантичні групи СУЛМ; 

− групи лексики за походженням; за вживанням, стилістичним забарвленням; 
− специфіку використання й перекладу мовних одиниць; 

− норми СУЛМ; 

− ознаки культури мовлення: правильність, точність, логічність, доречність, багатство, 

чистоту тощо, та правила їх дотримання 
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уміти : 

− визначати стиль повідомлення; 

− використовувати мовні засоби відповідно до ситуації спілкування; 

− дотримуватися головних ознак культури мовлення; 

− грамотно говорити й писати.  

  
Очікувані 

результати 

навчання: 

Методи навчання Форми оцінювання / 

Засоби діагностики 

результатів навчання 

РН05. Вільно 

спілкуватися 

державною та 

іноземною / 

іноземними мовами 

усно і письмово з 

професійних питань. 

загальнонаукові та спеціальні 

філологічні методи аналізу 

лінгвістичних одиниць та 

викладання матеріалу: 

пояснювально-ілюстративний, 

репродуктивний,  контекстний, 

метод проблемного викладання 

перевірка самостійно 

виконаних завдань, 

опитування, тестування на 

платформі в Moodle, 

редагування та переклад 

текстів, усні виступи. 

РН08. 

Обґрунтовувати 

власну позицію, 

робити та 

аргументувати 

самостійні висновки 

за результатами 

досліджень і аналізу 

професійної 

літератури.  

дослідницький метод; самостійна 

робота з джерелами; 

функціональний підхід (як мовні 

засоби функціонують у різних 

стилях і жанрах, як реалізуються 

комунікативні функції мови в 

живому мовленні); дескриптивно-

нормативний метод (опрацювання 

академічних граматик, словників, 

довідників) 

 

самостійні завдання; усне 

обговорення самостійно 

опрацьованого матеріалу; 

контроль засвоєння термінів і 

понять через виконання 

тестових завдань; написання 

есе, підготовка виступів для 

участі в наукових 

конференціях; 

РН11. Презентувати 

результати власних 

досліджень для 

фахівців і 

нефахівців 

контрастивно-корекційний метод 

(аналіз типових помилок у мовленні 

носіїв мови); 

комунікативно-функціональний 

метод (стилістична диференціація 

норм, ситуативне застосування 

норм через моделювання 

комунікативних ситуацій; практико-

тренувальні методи (орфоепічні 

вправи, редагування текстів різних 

створення власних текстів); 

технологічно-інтерактивні методи 

(використання мовних корпусів 

(Корпус української мови); онлайн-

ресурсів (СУМ-20, Словопедія, 

Мовні поради), інтерактивні вправи 

та тести). 

опитування, тестування на 

платформі в Moodle, перевірка 

самостійно виконаних 

завдань, есе, усних виступів, 

укладених та відредагованих 

текстів ділового та наукового 

стилів 

 

Поточна діагностика результатів навчання здійснюється за допомогою наступних 
методів і форм роботи: виконання здобувачами завдань самостійної роботи; опитування; 
тестування на платформі в Moodle; редагування та переклад текстів; усні виступи;  
написання есе. 
Підсумкова діагностика результатів навчання здійснюється у формі  заліку (1 сем.), іспиту (2 
сем).  

 



 5 

Обсяг у кредитах -  6 кредитів 

 

Розподіл у годинах за формами організації освітнього процесу 

та видами навчальних занять 

денна форма здобуття освіти заочна форма здобуття освіти 

Рік підготовки: Рік підготовки 

1-й 1-й 1-й 1-й 

Семестр Семестр 

1-й 2-й 1-й 2-й 

Лекції Лекції 

-- -- -- -- 

Практичні, семінарські Практичні, семінарські 

30 30 14 14 

Лабораторні Лабораторні 

-- -- -- -- 

Самостійна робота Самостійна робота 

60 60 76 76 

Індивідуальні завдання Індивідуальні завдання-- 

-- -- -- -- 

Вид підсумкового контролю Вид підсумкового контролю 

залік іспит залік іспит   

 

Статус дисципліни – обов’язкова. 

 

Передумови для вивчення дисципліни – викладання дисципліни ведеться з опорою на 

шкільний курс української мови, спецкурси з підготовки до ЗНО та курс «Українська мова», 

що викладається на факультеті доуніверситетської підготовки. 

 

Мова навчання – українська. 
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2. Програма навчальної дисципліни  

 

Змістовий модуль 1 

Державна мова – мова професійного спілкування. Українська літературна мова. 

Специфіка мови професійного спрямування 

 

Тема 1. Українська літературна мова: походження, структура, функції. Мова 

професійного спрямування. 

Предмет і завдання курсу, його наукові основи.  Складові загальнонаціональної мови, 

причини й умови їх формування. Найістотніші ознаки літературної мови. Літературна мова. 

Поняття мовної норми. Мовне законодавство та мовна політика в Україні. Мова 

професійного спрямування як поліфункціональна підсистема літературної мови. 

 

Тема 2. Лексичні норми сучасної української літературної мови.  Орфоепія. Правила 

використання, трансформації та перекладу усталених сполук професійного мовлення. 

Орфоепічні, акцентні, графічні, орфографічні, лексичні, морфологічні, синтаксичні, 

пунктуаційні та стилістичні мовні норми. Семантика слова. Особливості вживання та 

перекладу багатозначних слів. Змістова відмінність слів-паронімів, неможливість 

взаємозамінності. Абсолютні й відносні синоніми, особливості їх використання та 

сполучуваності. Іншомовні слова та їх власне українські відповідники. Причини засвоєння 

іншомовних слів. Варваризми. Межі вживання іншомовних слів. Правила вживання 

іншомовних слів в ОДС. Усталені сполуки, їх семантика, особливості перекладу та 

використання в професійному мовленні. 
 

Змістовий модуль 2 

Орфографічні норми сучасної української мови 

 

Тема 3. Позначення м’якості приголосних. Уживання апострофа. Літера Ґ. 

Апостроф у власне українській (слов’янського походження) лексиці та в словах іншомовного 

походження. Правопис апострофа після префіксів. М’який знак: 1) у словах іншомовного 

походження; 2) наприкінці слова; 3) у суфіксах. 

 

Тема 4. Подвоєння та подовження приголосних. Правопис слів іншомовного 

походження 

Подвоєння: 1) при збігу приголосних на межі морфем; 2) при прикметникових суфіксах -енн-

, -анн-, -янн-,; 3) у власних та загальних назвах іншомовного походження; 4) у формах 

деяких іменників при відмінюванні. 

Правопис голосних у словах іншомовного походження. Передача Е, ОЕ, Ö, EU. Правопис 

приголосних. 
 

Тема 5. Спрощення приголосних та зміни при збігу. Чергування приголосних. 

Правопис префіксів та суфіксів. 

Спрощення: 1) у сполученнях -ждж-, -здн-, -стн-; 2) при творенні дієслів; у звукосполученні -

сл- при творенні похідних. Чергування г, к, х // з, ц, с. Чергування приголосних у дієслівних 

формах. Зміна суфіксів -ськ(ий), -ств(о). Звукові зміни при творенні ступенів порівняння 

прикметників та прислівників.  Чергування приголосних при творенні присвійних 

прикметників. 

Правопис префіксів пре-, при-, прі-, з-, с-.  Правопис суфісів -анн-, -янн-, -янн-, -енн-, -ськ-, -

зьк-, -цьк-. Дієприкметникові суфікси -ен-, -ан-, -ян-. Дієслівні суфікси -уват-(-юват-), -а-(-я-

). Чергування у дієслівних формах доконаного/недоконаного виду. 

 



 7 

Тема 6. Правопис власних назв. Утворення, правопис імен та по батькові. Передавання 

українською мовою іншомовних прізвищ. 

Правопис власних назв: імена, клички, назви дійових осіб. Астрономічні назви. Міфологічні 

істоти. Назви релігійних свят.  

Назви держав. Географічні та топографічні назви. Назви народів, давніх держав, імперій 

тощо.  

Правопис назв  визначних місць. Культові книги і т. ін. 

 

Змістовий модуль 3 

Морфологічні норми української мови. Використання частин мови в професійному 

мовленні.  

Ч.1 Іменні частини мови 

 

Тема 7. Стилістичне використання іменникових форм 

Морфологічні засоби нехудожніх стилів. Особливості вживання деяких форм роду, числа 

іменників, їхніх відмінкових форм. Творення та використання в професійному мовленні  

форм кличного відмінка.  

 

Тема 8. Стилістичне використання прикметникових форм 

Розряди прикметників за значенням: якісні, відносні та присвійні. Ступені порівняння 

якісних прикметників: вищий і найвищий, способи їх творення (проста й складена форми). 

Особливості відмінювання прикметників. Особливості функціонування прикметникових 

форм у професійному мовленні. 

 

Тема 9. Стилістичні можливості форм числівників 

Значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Розряди числівників за значенням: 

кількісні (на позначення цілих чисел, дробові, збірні, неозначено-кількісні) і порядкові. 

Групи числівників за будовою. Типи відмінювання числівників. Синонімія числівників. 

Сполучення числівників з іменниками.  Особливості використання форм числівника в 

науковому та діловому стилях. 

 

Тема 10.  Стилістичне використання займенників 

Групи займенників за значенням. Особливості використання особових займенників. 

Синонімічні заміни особових займенників. Уживання зворотних і присвійних займенників. 

Використання означальних, вказівних, неозначених та відносно-питальних займенників у 

різних стилях мовлення. Застосування займенників в професійному спілкуванні. 

 

Змістовий модуль 4 

Морфологічні норми української мови. Використання частин мови в професійному 

мовленні.  

Ч.2 Дієслово, проислівник та службові частини мови 

 

Тема 11. Стилістичні можливості дієслівних форм 

Форми дієслова: дієвідмінювані, відмінювані (дієприкметник) і незмінні (інфінітив, 

дієприслівник, форми на -но, -то). Часи, способи дієслова. Творення форм умовного та 

наказового способів дієслів. Словозміна дієслів. Дієприкметник  та дієприслівник як 

особливі форми дієслова. Особливості використання форм дієслова в науковому та діловому 

стилях. 

Тема 12. Особливості використання прислівників 

Значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль прислівників. Розряди прислівників за 

значенням. Ступені порівняння. Правопис прислівників та використання їх в професійному 

мовленні. 
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Тема 13. Використання службових частин мови 

Уживання прийменників. Синонімія прийменникових конструкцій, особливості 

використання їх в різних сферах спілкування. Прийменникові конструкції російської мови і 

їх українські відповідники. Уживання сполучників. 

 

Змістовий модуль 5  
Синтаксичні та пунктуаційні норми української мови. Стилістичне використання 

синтаксичних засобів. Просте й просте ускладнене речення. 

 

Тема 14.  Словосполучення й речення як основні одиниці синтаксису. 

Підрядний і сурядний зв’язок між словами й частинами складного речення. Труднощі 

українського словопоєднання.  Складні випадки керування. Граматична основа речення.  

Порядок слів у реченні ділового та наукового стилів. Види речень у сучасній українській 

мові. Особове та безособове речення як взаємозамінні синтаксичні конструкції. Стилістичні 

можливості синтаксичних одиниць як синонімічної, варіативної заміни. 

 

Тема 15.  Підмет і присудок як головні члени двоскладного речення.  

Граматична та логічна координація підмета й присудка. Способи вираження підмета.  

Типи присудків: простий і складений (іменний і дієслівний). Способи їх вираження. 

 

Тема 16. Ускладнені речення 

Однорідні члени речення. Використання однорідних членів для побудови класифікацій у 

науковому й офіційно-діловому стилях. Мовностилістичні та логічні помилки в поєднанні 

однорідних членів.  Речення зі звертанням.  Речення зі вставними словами, 

словосполученнями, реченнями, їх значення.   Речення з відокремленими членами. 

Дієприкметниковий зворот і підрядне означальне речення; паралельність цих конструкцій 

і відтінки, які виникають під час уживання тієї й іншої конструкції; умови взаємозаміни 

згаданих конструкцій. Переклад українською мовою російських речень з 

дієприкметниковими зворотами. Дієприслівникові звороти й підрядні обставинні речення 

як паралельні конструкції, їх змістові та стилістичні відтінки. Умови правильного 

використання в реченні дієприслівникового звороту. Заміна підрядних обставинних 

речень дієприслівниковими зворотами; зворотна заміна. 

 

Змістовий модуль 6  
Синтаксичні та пунктуаційні норми української мови. Стилістичне використання 

синтаксичних засобів.  Складне речення. 

 

Тема 17.  Складне речення.  

Типи складних речень за способом зв’язку їх частин: сполучникові й безсполучникові. 

Сурядний і підрядний зв’язок між частинами складного речення. Складносурядне речення. 

Єднальні, протиставні та розділові сполучники в складносурядному реченні. Смислові 

зв’язки між частинами складносурядного речення. Складнопідрядне речення. Основні види 

підрядних речень: означальні, з’ясувальні, обставинні (місця, часу, способу дії та ступеня, 

порівняльні, причини, наслідкові, мети, умовні, допустові). Складнопідрядні речення з 

кількома підрядними. Помилки у використанні складних речень. 

 

Тема 18.  Безсполучникове складне речення. 

Типи безсполучникових складних речень за характером смислових відношень між 

складовими частинами-реченнями. Розділові знаки в безсполучниковому складному реченні. 

Використання безсполучникових речень у професійному мовленні. 
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Тема 19.  Пряма й непряма мова. 

Речення з прямою мовою. Використання прямої мови в різних функціональних стилях. Слова 

автора. Заміна прямої мови непрямою. Цитата як різновид прямої мови. Діалог. 

 

Тема 20.   Найпоширеніші випадки порушення синтаксичних та пунктуаційних норм. 

(Повторення й узагальнення) 

Виявлення помилок, пов'язаних із відхиленнями від норм координації підмета й присудка, 

від правил узгодження означення (прикладки) з означуваним словом. Виявлення помилок 

в обранні однієї конструкції з кількох паралельних чи синонімічних, у використанні 

складних речень. 

 

Змістовий модуль 7 

Культура мови й практична стилістика. Основні ознаки культури мови  

 

Тема 21. Вступ. Поняття про культуру мови та практичну стилістику. 

Поняття про стилістику. Поняття про культуру мови. Видатні діячі науки і культури про 

культуру мовлення. Основні поняття стилістики. Стилістична норма ділового та наукового 

стилів. 

Тема 22.  Основні ознаки культури мови. Правильність мовлення 

Змістовність, правильність, чистота, точність, логічність, послідовність, багатство, 

доречність, виразність і образність як основні ознаки культури мови. Правильність мовлення. 

Приклади неправильного використання морфологічних одиниць. Випадки недотримання 

синтаксичних правил. 

 

Тема 23.  Чистота й точність мовлення 

Чистота мовлення в орфоепії;  у слововживанні (просторічні слова, жаргонізми, діалектна 

лексика, канцеляризми та професіоналізми, лайливі й вульгарні слова, іншомовні слова, 

слова-паразити); в інтонаційному аспекті. Ознаки точного мовлення. 

 

Тема 24.  Логічність, доречність мовлення. 

Логічність мовлення (предметна, понятійна), причини помилок у логіці викладу. Специфічні 

ознаки логічності в різних стилях мовлення. Доречність мовлення. 

 

Тема 25.  Багатство та різноманітність мовлення. 

Багатство та різноманітність мовлення. Лексичне і фразеологічне багатство, семантичне, 

інтонаційне, паралельні синтаксичні конструкції. 

 

Змістовий модуль 8 

Офіційно-діловий та науковий стилі сучасної української літературної мови  

 

Тема 26. Особливості писемного ділового та наукового мовлення. Документ як 

основний вид діловодства. Види текстів 

Поняття офіційно-ділового та наукового стилів; поле функціонування та основне 

призначення ОДС та наукового. Стильові риси.  Мовні засоби та способи викладу змісту. 

Різниця між усною та писемною формами стилів. Основні вимоги до ділових паперів. 

Класифікація документів. Основні реквізити документів (назва, заголовок, адресат, дата, 

підпис, печатка) та правила їх оформлення. Формуляр та бланк документа. 

Властивості та структурно-смислові компоненти наукових текстів різних жанрів. 

Особисті офіційні документи. Наукова стаття як самостійний науковий твір. 
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Тема 27. Культура усного ділового та наукового мовлення.  

Мовленнєва культура. Діловий етикет. Види усного спілкування, усне публічне мовлення, 

ділове спілкування. Проведення переговорів. 

Композиційно-логічна побудова усної наукової доповіді, виступу. Наукові заходи як засіб 

виявлення культури наукової мови. Електронна презентація наукового виступу. 

Довідково-інформаційні документи.  

 

Тема 28.  Особливості використання лексичних засобів мови в науковому та діловому 

стилях. 

Пароніми в текстах ОДС та наукового стилю. Синоніми в діловому спілкуванні та в 

наукових текстах. Іншомовні слова та їх власне українські відповідники. Причини засвоєння 

іншомовних слів. Межі вживання іншомовних слів. Правила вживання іншомовних слів в 

професійному мовленні.  Спеціальна лексика. Жаргон (сленг), арго. Функції спеціальної 

лексики, особливості використання.  Суржик. Книжна лексика: наукова, офіційно-ділова, 

газетно-публіцистична. Розмовна лексика.  Поняття про штампи та канцеляризми. Складні 

випадки перекладу канцеляризмів. Професіоналізми. Професійно-виробнича лексика. 

Лексикографічна компетенція як показник мовної культури спеціаліста. 

Документи з кадрово-контрактових питань. Наукова рецензія. Науковий відгук. 

 

Тема 29. Морфологічні засоби в діловому та науковому стилях. 

Особливості використання іменників у ділових паперах. Особливості використання 

дієслівних форм у ділових паперах. Труднощі перекладу процесових понять (дія, наслідок 

дії, назва дії). Особливості використання займенників та прикметників у діловому мовленні. 

Особливості використання числівників у ділових паперах. Зв’язок числівника з іменником. 

Розпорядчі документи. Найпоширеніші помилки при укладанні розпорядчих документів. 

Редагування та укладання текстів розпорядчих документів (постанов, ухвал, розпоряджень, 

наказів, вказівок). 
 

Тема 30.  Синтаксичні особливості текстів офіційно-ділового та наукового стилів.  

Синтаксис усного й писемного ділового мовлення. Узгодження присудка з підметом. Складні 

випадки керування в службових документах. Переклад словосполучень з прийменником 

“по”. 
Редагування текстів статуту, посадової інструкції, інструкції. 

 



 

 

3. Структура навчальної дисципліни 

Назви змістових модулів і тем 

Кількість годин 

денна форма заочна форма 

У
сь

о
 

го
 

у тому числі 

у
сь

о
го

 у тому числі 
л пр лаб інд с.р л пр лаб інд с.р 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

Змістовий модуль 1 

Державна мова – мова професійного спілкування. 

Українська літературна мова. Специфіка мови професійного спрямування 

Тема 1. УЛМ: походження, структура, функції 6  2   4 6  1   5 

Тема 2. Лексичні, орфоепічні, фразеологічні норми 10  2   8 7  1   6 

Разом за змістовим  

модулем 1 

16  4   12 13  2   11 

Змістовий модуль 2 

Орфографічні норми сучасної української мови 

Тема  3. Орфографічні норми сучасної української мови. Позначення 

м’якості приголосних. Уживання апострофа. Літера Ґ. 

6  2   4 7  1       6  

Тема 4. Подвоєння та подовження приголосних. Правопис слів 

іншомовного походження. Спрощення приголосних та зміни при 

збігу. Чергування приголосних. Правопис префіксів та суфіксів. 

6  4   4 6  1   5  

Тема 5. Правопис власних назв. Утворення, правопис імен та по 

батькові. Передавання українською мовою іншомовних прізвищ. 

6  2   4 6  1   5  

Разом за змістовим  

модулем 2 

18  6   12 19  3   16  

Змістовий модуль 3  

Морфологічні норми української мови. Використання частин мови в професійному мовленні. 

Ч.1 Іменні частини мови 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

Тема 6. Морфологічні норми української мови. Використання частин 

мови в професійному мовленні. Стилістичне використання 

іменникових форм 

7  2   5 7  1   6  

Тема 7. Стилістичне використання прикметникових форм 5  2   3 7  1   6  

Тема 8. Стилістичні можливості форм числівників 

 

7  2   5 7  1   6  



 

 

Тема 9. Стилістичне використання займенників  

 

7  2   5 8  1   7  

Разом за змістовим  

модулем 3 

26  8   18 29  4   25  

Змістовий модуль 4 

Морфологічні норми української мови. Використання частин мови в професійному мовленні. 

Ч.2 Дієслово, прислівник та службові частини мови 

Тема 10. Стилістичні можливості дієслівних форм 6  2   4 8  1   7  

Тема 11. Особливості використання прислівників 6  2   4 8  1   7  

Тема 12. Використання службових частин мови 6  2   4 7  1   6  

Разом за змістовим  

модулем 4 

18  6   12 23  3   20  

Змістовий модуль 5 

Синтаксичні та пунктуаційні норми української мови. Стилістичне використання синтаксичних засобів.  

Просте й просте ускладнене речення. 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

Тема 13. Словосполучення й речення як основні одиниці синтаксису 7  2   5 7  1   6  

Тема 14. Підмет і присудок як головні члени двоскладного речення 7  2   5 7  1   6  

Тема 15. Ускладнені речення 11  2   9 8  1   7  

Разом за змістовим  

модулем 5 

25  6   19 22  3   19  

Змістовий модуль 6 

Синтаксичні та пунктуаційні норми української мови. Стилістичне використання синтаксичних засобів.   

Складне речення. 

Тема 16. Складне речення 8  6   2 5  1   4  

Тема 17. Безсполучникове складне речення 6  2   4 5  1   4  

Тема 18. Пряма й непряма мова 6  2   4 5  1   4  

Тема 19. Найпоширеніші випадки порушення синтаксичних та 

пунктуаційних норм. 

6  2   4 5  1   4  

Разом за змістовим  

модулем 6 

26  12   14 20  4   16  

 

 

 



 

 

Змістовий модуль 7 

Культура мови й практична стилістика. Основні ознаки культури мови 

 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

Тема 20. Поняття про культуру мови та практичну стилістику. 4  2   2 5  1   4  

Тема 21.  Основні ознаки культури мови. Правильність мовлення 6  2   4 5  1   4  

Тема 22.  Чистота й точність мовлення 6  2   4 5  1   4  

Тема 23.  Логічність, доречність мовлення. 6  2   4 8  1   7  

Тема 24.  Багатство та різноманітність мовлення. 6  2   4 7  1   6  

Разом за змістовим  

модулем 7 

28  10   18 30  5   25  

Змістовий модуль 8 

Офіційно-діловий та науковий стилі сучасної української літературної мови 

Тема 25 Особливості писемного ділового та наукового мовлення. 

Документ. Види текстів наукового стилю. 

5  2   3 5  1   4  

Тема 26. Культура усного ділового та наукового мовлення.  6  2   4 5  1   4  

Тема 27.  Особливості використання лексичних засобів мови в 

науковому та діловому стилях. Морфологічні засоби в дідовому та 

науковому стилях. 

6  2   4 7  1   6  

Тема 28.  Синтаксичні особливості текстів  

офіційно-ділового та наукового стилів.  

6  2   4 7  1   6  

Разом за зм.модулем 8 23  8   15 24  4   20  

УСЬОГО годин 180  60    120 180  28   152  



 

 

4. Теми практичних занять 

№ 

з/п 
Назва теми 

Кількість 

годин 

денна заочна 

Змістовий модуль 1 

Державна мова – мова професійного спілкування. 

Українська літературна мова. Специфіка мови професійного спрямування 

1 Українська літературна мова: походження, структура, 

функції 

2 1 

 

1 
2 Лексичні, орфоепічні, фразеологічні норми 2 

Змістовий модуль 2 

 Орфографічні норми сучасної української мови 

3 Орфографічні норми сучасної української мови. 

Позначення м’якості приголосних. Уживання апострофа. 

Літера Ґ. 

2 1 

 

 

 

1 

 

 

1 

4 Подвоєння та подовження приголосних. Правопис слів 

іншомовного походження. Спрощення приголосних та 

зміни при збігу. Чергування приголосних. Правопис 

префіксів та суфіксів. 

 

4 

5 Правопис власних назв. Утворення, правопис імен та по 

батькові. Передавання українською мовою іншомовних 

прізвищ. 

2 

Змістовий модуль 3 

Морфологічні норми української мови. 

Використання частин мови в професійному мовленні. 

Ч.1 Іменні частини мови 

6 Морфологічні норми української мови. Використання 

частин мови в професійному мовленні. Стилістичне 

використання іменникових форм 

2 1 

7 Стилістичне використання прикметникових форм 2 1 

8 Стилістичні можливості форм числівників 2 1 

9 Стилістичне використання займенників 2 1 

Змістовий модуль 4 

Морфологічні норми української мови.  

Використання частин мови в професійному мовленні. 

Ч.2 Дієслово, прислівник та службові частини мови 

10 Стилістичні можливості дієслівних форм 2 1 

11 Особливості використання прислівників 2 1 

12 Використання службових частин мови 2 1 

Змістовий модуль 5 

Синтаксичні та пунктуаційні норми української мови.  

Стилістичне використання синтаксичних засобів.  

Просте й просте ускладнене речення. 

13 Словосполучення й речення як основні одиниці синтаксису 2 1 

14 Підмет і присудок як головні члени двоскладного речення 2 1 

15 Ускладнені речення 

 

 

2 1 



 

 

Змістовий модуль 6 

Синтаксичні та пунктуаційні норми української мови.  

Стилістичне використання синтаксичних засобів.   

Складне речення. 

16 Складне речення 6 1 

17 Безсполучникове складне речення 2 1 

18 Пряма й непряма мова 2 1 

19 Найпоширеніші випадки порушення синтаксичних та 

пунктуаційних норм. 

2 1 

Змістовий модуль 7 

Культура мови й практична стилістика.  

Основні ознаки культури мови 

20 Поняття про культуру мови та практичну стилістику. 2 1 

1 

1 

21 Основні ознаки культури мови. Правильність мовлення 2 

22 Чистота й точність мовлення 2 

23 Логічність, доречність мовлення. 2 1 

1 24 Багатство та різноманітність мовлення 2 

Змістовий модуль 8 

Офіційно-діловий та науковий стилі сучасної української літературної мови 

25 Особливості писемного ділового та наукового мовлення. 

Документ. Види текстів наукового стилю. 

2 1 

26 Культура усного ділового та наукового мовлення. 2 1 

27 Особливості використання лексичних засобів мови в 

науковому та діловому стилях. Морфологічні засоби в 

діловому та науковому стилях. 

2 1 

28 Синтаксичні особливості текстів  офіційно-ділового та 

наукового стилів.  

2 1 

  60 28 

 

 

5. Самостійна робота 

 

№ 

з/п 

Назва теми 
Кількість 

годин  

ден заоч 

 Змістовий модуль 1 

1  УЛМ: походження, структура, функції  4 5 

2 Лексичні, орфоепічні, фразеологічні норми 8 6 

 Змістовий модуль 2 

3 Позначення м’якості приголосних. Уживання апострофа. 

Літера Ґ. 

4 6 

4 Подвоєння та подовження приголосних. Правопис слів 

іншомовного походження. Спрощення приголосних та зміни 

при збігу. Чергування приголосних. Правопис префіксів та 

суфіксів. 

4 5 



 

 

5 Правопис власних назв 

Утворення, правопис імен та по батькові. 

Передавання українською мовою іншомовних прізвищ 

4 5 

 Змістовий модуль 3 

6 Морфологічні норми української мови.  

Стилістичне використання іменникових форм 

5 6 

7 Стилістичне використання прикметникових форм 3 6 

8 Стилістичні можливості форм числівників 5 6 

9 Стилістичне використання займенників  5 7 

 Змістовий модуль 4 

10 Стилістичні можливості дієслівних форм 4 7 

11 Особливості використання прислівників 4 7 

12 Використання службових частин мови 4 6 

 Змістовий модуль 5 

13 

 

Словосполучення й речення як основні одиниці синтаксису 5 6 

14 Підмет і присудок як головні члени двоскладного речення 5 6 

15 Ускладнені речення 9 7 

 Змістовий модуль 6 

16 Складне речення 2 4 

17 Безсполучникове складне речення 4 4 

18 Пряма й непряма мова 4 4 

19 Найпоширеніші випадки порушення синтаксичних та 

пунктуаційних норм 

4 4 

 Змістовий модуль 7 

20 Поняття про культуру мови та практичну стилістику. 2 4 

21 Основні ознаки культури мови. Правильність мовлення 4 4 

22 Чистота й точність мовлення 4 4 

23 Логічність, доречність мовлення. 4 7 

24 Багатство та різноманітність мовлення. 4 6 

 Змістовий модуль 8 

25 Особливості писемного ділового та наукового мовлення. 

Документ. Види текстів наукового стилю. 

3 4 

26 Культура усного ділового та наукового мовлення. 4 4 

27 Особливості використання лексичних засобів мови в 

науковому та діловому стилях. Морфологічні засоби в 

дідовому та науковому стилях. 

4 6 

28 Синтаксичні особливості текстів  

офіційно-ділового та наукового стилів.  

 

4 6 

 РАЗОМ 120 152 



 

 

 

6. Індивідуальне завдання 

Не передбачено 

7. Методи навчання 

Загальнонаукові та спеціальні філологічні методи аналізу лінгвістичних одиниць та викладання 

матеріалу: пояснювально-ілюстративний, репродуктивний,  контекстний, метод проблемного 

викладання дослідницький метод; самостійна робота з джерелами; функціональний підхід (як мовні 

засоби функціонують у різних стилях і жанрах, як реалізуються комунікативні функції мови в 

живому мовленні); дескриптивно-нормативний метод (опрацювання академічних граматик, 

словників, довідників) контрастивно-корекційний метод (аналіз типових помилок у мовленні носіїв 

мови); комунікативно-функціональний метод (стилістична диференціація норм, ситуативне 

застосування норм через моделювання комунікативних ситуацій; практико-тренувальні методи 

(орфоепічні вправи, редагування текстів різних створення власних текстів); технологічно-

інтерактивні методи (використання мовних корпусів (Корпус української мови); онлайн-ресурсів 

(СУМ-20, Словопедія, Мовні поради), інтерактивні вправи та тести). 

 

8. Методи контролю 

Для визначення успішності навчання використовуються контрольні заходи. Контрольні 

заходи включають поточний та підсумковий контроль. 

Поточний контроль здійснюється під час проведення практичних занять, він має на меті 

перевірку рівня підготовленості здобувача до виконання конкретного завдання та корегування 

процесу здобуття знань. Під час вивчення дисципліни використовуються такі форми поточного 

контролю: усне й письмове опитування, співбесіда, перевірка тестових та творчих завдань, 

взаємоперевірка та взаєморедагування текстів, обговорення виступів здобувачів за темою заняття. 

Підсумковий контроль проводиться з метою оцінювання результатів навчання після 

закінчення вивчення дисципліни (семестровий контроль) або логічно завершених розділів чи модулів 

(проміжний контроль). 

Під час вивчення курсу використовуються такі форми проміжного  контролю: тестування, 

усне/письмове опитування. 

Під час вивчення дисципліни використовується така форма семестрового контролю: 

письмовий залік, письмовий екзамен. 

 

9. Критерії оцінювання результатів навчання 

Поточний контроль знань здобувачів з дисципліни проводиться за такими формами: 

а) під час практичних занять: 

- опитування або тестування знань здобувачів з теоретичного матеріалу; 

- оцінювання/взаємооцінювання виконаних вправ та завдань під час заняття; 

- оцінювання підготовлених здобувачами виступів; 

б) за результатами виконання завдань самостійного опрацювання: 

-   оцінювання виконання домашніх завдань під час заняття; 

- обговорення повідомлень із самостійно обраного / поставленого проблемного питання;  

- виступ із доповіддю/повідомленням на науковій конференції; 

- проходження додаткових, узгоджених із викладачем онлайн-курсів. 

 Максимальна кількість балів при оцінюванні знань здобувачів під час практичного заняття 

виставляється за такими критеріями: 

- під час опитувань – за повну і ґрунтовну відповідь на поставлене запитання  з теми заняття; 

- при тестуванні – за правильні відповіді на запитання тесту з теми заняття; 

- при виконанні вправ та завдань – за запропонований правильний алгоритм  вирішення 

завдання; за знання теоретичних основ проблеми, поставленої в завданні; за володіння мовним 

матеріалом, необхідним для виконання завдання; за отриманий правильний результат.  

 

 

 

10. Розподіл балів, які отримують здобувачі 



 

 

Поточне тестування та самостійна робота поточ. 

контр. 

підсум 

ковий 

контр 

разом 

Змістовий модуль 1 Змістовий модуль 2  

 

 

 

70 

 

 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

 

 

100 

 

 

Т1 Т2 Т3 Т4 Т5  

6 6 6 6 5 

Змістовий модуль 3 Змістовий модуль 4 
Т6 Т7 Т8 Т9    Т10 Т11 Т12  

6 6 6 6    6 6 5 

Змістовий модуль 5 Змістовий модуль 6 
Т13   Т14 Т15     Т16 Т17 Т18 Т19     

 

    70 

 

 

30 

 

 

 

100 

 

 

5 5 5     5 5 5 4    

Змістовий модуль 7 Змістовий модуль 8 
Т20 Т21 Т22 Т23 Т24   Т25 Т26 Т27 Т28   

4 4 4 4 4   4 4 4 4  

 

 

Максимальна кількість балів  при оцінюванні знань здобувачів під час написання письмових 

робіт виставляється за правильні відповіді на всі питання роботи.   Максимальна кількість балів при 

оцінюванні знань здобувачів під час контрольного заходу (екзамену) виставляється за правильні 

відповіді на всі запитання. 

Результати поточного контролю знань здобувачів (кількість отриманих балів) обов’язково 

доводяться викладачем в кінці кожного заняття до відома всіх здобувачів та проставляються в 

«Журналі обліку поточної успішності та відвідування занять здобувачів»  

Сумарна підсумкова оцінка, яку здобувач може отримати за результатами семестрового 

контролю, складається з кількості балів, отриманих за виконання завдань самостійного опрацювання, 

за роботу на заняттях та результати поточного контролю знань під час семестру, і кількості балів, 

отриманих під час заліку/екзамену.  

 

При порушенні академічної доброчесності результати проміжного та підсумкового контролю не 

зараховуються, здобувач освіти має перескласти контрольну / залік / іспит. 

для асинхронного навчання 

Здобувачі освіти, які офіційно оформили індивідуальні графіки навчання: 

- виконують усі поточні письмові роботи асинхронно та надсилають окремим файлом за 10 днів до 

закінчення семестру (дедлайн не подовжується!). Максимальна оцінка – 35 балів.  

- проходять усні співбесіди за розкладом індивідуальних консультацій викладача. Максимальна 

оцінка – 35 балів. 

 

Здобувачі освіти, які не відвідували занять і не оформили індивідуальних навчальних планів, мають 

можливість:  

- виконати поточні письмові роботи асинхронно та надіслати їх окремим файлом за 10 днів до 

закінчення семестру (дедлайн не подовжується!). Максимальна оцінка – 20 балів; 

- надати усні відповіді за розкладом індивідуальних консультацій викладача. Максимальна оцінка 

– 20 балів. 

 

Написання проміжної / тематичної / залікової / екзаменаційної роботи згідно з дедлайном є 

обов’язковим для всіх здобувачів освіти.  

 

Перескладання іспиту / заліку передбачено в разі незадовільної оцінки.  

 

 



 

 

Фактична кількість балів, отримана здобувачем за результатами поточного контролю, переводиться в 

державну оцінку за такими критеріями: 

 

Шкала оцінювання 

Сума балів за всі види навчальної 

діяльності протягом семестру 

Оцінка за національною шкалою 

для іспиту для заліку 

90 – 100 відмінно  

 

зараховано 
80-89  

добре 70-79 

60-69  

задовільно 50-59 

1-49 незадовільно незараховано 

 

Критерії підсумкового оцінювання 

Критерії оцінювання За 

чотирирівневою  

шкалою 

За 100-бальною 

шкалою 

 

Здобувач освіти повною мірою досягає програмних 

результатів навчання: 

вільно й правильно спілкується українською мовою (усно й 

письмово) з професійних питань; послідовно, логічно та 

стилістично коректно оформлює усні й письмові тексти 

(аналітичні довідки, рецензії, звіти, доповіді); 

самостійно аналізує фахову літературу, уміє обґрунтувати 

власну позицію, формулює аргументовані висновки, коректно 

використовує наукову термінологію; 

переконливо презентує результати досліджень для фахівців і 

нефахівців, демонструє високий рівень мовленнєвої культури 

та комунікативної адаптивності. 

«відмінно» 90-100 

Здобувач освіти загалом досягає програмних результатів 

навчання: 

упевнено спілкується українською мовою з професійних 

питань, допускаючи поодинокі мовні або стилістичні 

неточності; 

уміє аналізувати професійні тексти, аргументувати власні 

висновки, проте аргументація не завжди достатньо 

розгорнута;. 

презентує результати досліджень логічно й зрозуміло, з 

незначними труднощами в доборі мовних засобів. 

«добре» 

 

80-89 

Здобувач освіти частково досягає програмних результатів 

навчання: 

володіє професійним мовленням на достатньому рівні, але 

потребує допомоги у складних комунікативних ситуаціях; 

формулює власну позицію, однак аргументація є 

фрагментарною або недостатньо переконливою; 

презентує результати досліджень, але з обмеженою 

мовленнєвою виразністю та неповною адаптацією до 

аудиторії. 

70-79 

Здобувач освіти мінімально досягає програмних результатів 

навчання: 

«задовільно» 60–69 



 

 

спілкується українською мовою з професійних питань на 

базовому рівні, допускаючи системні мовні помилки; 

висловлює власну позицію без належного обґрунтування, 

аналіз джерел поверховий; 

презентує результати досліджень із суттєвими труднощами в 

структурі та мовному оформленні. 

Здобувач освіти частково засвоїв навчальний матеріал: 

має обмежені навички професійного мовлення; 

не вміє аргументовано презентувати власну позицію; 

презентація результатів власних досліджень є непослідовною 

й недостатньо зрозумілою. 

50–59 

Здобувач освіти частково виявляє ознаки сформованості 

програмних результатів, однак їх рівень є недостатнім: 

володіє окремими елементами професійного мовлення, але 

мовні помилки є системними й унеможливлюють ефективну 

комунікацію; 

намагається формулювати власну позицію, проте 

аргументація є поверховою або некоректною; 

презентує результати досліджень фрагментарно, без чіткої 

логіки й адаптації до аудиторії. 

Можливість повторного складання заліку/іспиту 

«незадовільно 25–49 

Здобувач освіти не володіє навичками професійного усного й 

письмового мовлення українською мовою; не здатний 

зрозуміло формулювати думки навіть у стандартних 

навчальних ситуаціях; 

не виявляє вміння аналізувати фахову літературу; власна 

позиція відсутня або не пов’язана з предметом аналізу; 

не може презентувати результати навчальної чи 

дослідницької роботи; порушує базові вимоги до структури й 

мовного оформлення виступу. 

З обов’язковим повторним вивченням навчальної дисципліни. 

 

1–24 
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